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Britt-Inger Olsen Møtesekretær 
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Saksnr Innhold 

PS 08/55 Godkjenning av innkalling og saksliste 

PS 08/56 Referater 

PS 08/57 Berit Synnøve johansen - søknad om deling av gnr.14 bnr.4 i hammenesdalen 
fortomt til eksistrende hytte. 

PS 08/58 Hilmar Johnsen: Søknad om deling av gnr.11 bnr. 5 i Nyborg for ny boligtomt. 

PS 08/59 Egil Thudesen: søknad om deling fra gnr. 12 bnr.186 på kirkestedet - tilleggsareal til 
nabotomt gnr.12 bnr. 311 

PS 08/60 Knut Store: Søknad om deling av gnr.5 bnr. 74 i karlebotn 

PS 08/61 Øystein Nilsen : søknad om deling av gnr.12 bnr. 50 

PS 08/62 Reidun Villumsen: Deling av gnr. 12 bnr. 22 

PS 08/63 Retningslinje for behandling av søknad om reduksjon/fritak fra kommunale gebyrer 

PS 08/64 Vedr. bruksendring fra helårsbolig til fritidsbolig 

PS 08/65 Ny felles renovasjonsforskrift 

PS 08/66 Søknad om tilskudd til dekning av utvidet kostnadsoverslag for etablering av 
bilopphuggeri 

PS 08/67 Tilskudd til vegetasjons- og beitekartlegging i Nesseby og Vadsø Kommune 

PS 08/68 Søknad om investeringstilskudd - Varjjat ferie og fritid 

PS 08/69 Søknad om investeringstilskudd til kapasitetsutvidning - Varjjat fere og fritid AS 

PS 08/70 Søknad om tilskudd til etablering av transportselskap for transport av rein - levende 
og slakt 

PS 08/71 Varanger-siida 

PS 08/72 Nye retningslinjer for tildeling av kulturmidler 

PS 08/73 Søknad om salgsbevilling . Coop Marked Varangerbotn - Søknad om fornyelse av 
salgbevilling for alkoholholdig drikke med lavere alkoholinnhold enn 4,76 
volumprosent for perioden 01.07.-08 - 30.06.12 

PS 08/74 Varangerkroa v/Leif Gunnar Opdahl - Søknad om videreføring av serverings- og 
skjenkebevilling for perioden 01.07.-08 - 30.06.-12 

PS 08/75 Plan for kompetanseutvikling i grunnskolen 2008 - 2011 

PS 08/76 Utredning - oppvekstsener i Varangerbotn 

PS 08/77 Innsparinger PLO 

PS 08/79 Utredning vedr. utbygging av kaia i Nesseby 
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PS 08/55 Godkjenning av innkalling og saksliste 

Saksprotokoll i Ovdagoddi/Formannskapet - 03.06.2008  

Behandling: 
 
Innkalling og saksliste godkjent. 
 
 
 
 
 

PS 08/56 Referater 

Saksprotokoll i Ovdagoddi/Formannskapet - 03.06.2008  

Behandling: 
 
Ingen 
 
 
 
 

PS 08/57 Berit Synnøve johansen - søknad om deling av gnr.14 bnr.4 i hammenesdalen 
fortomt til eksistrende hytte. 

Hálddahusa mearrádusevttohus 

Plána- ja huksenlága § 93, čuokkis h vuođul, addá ovdagoddi lobi Berit Synnøve Johansenii 
juohkit parsella dálunr. 14, atnunr.4 nu mo lea ohcan ja lea merken ášši gullevaš kártii. 
Plána- ja huksenlága § 7 vuođul, addá ovdagoddi sierralobi juohkit oasi dálunr. 14/4 nu mo lea 
ášši gullevaš kártii merken. 

- Juohkinlohpi lea árvvoštallon eanalága §§ 9,12 ektui. 
- Eanagirjái/sirdit viessosaji hyhttáin oktavuođas galgá eanagirjái váldit mielde 

geaidnolobi rastá dálunr.14/4 sierra dálunummiriin/atnunummiriin. 
Jos áigu roggat viessosajis ferte viežžat rogganlobi – ja kultureiseváldit celket čuovvovačča:  Jos 
gávdnet ávdnasiid dahje eará mearkkaid dološ áiggis bargguid/roggamiid vuolde, galgá bargu 
orustahttejuvvot dan seammás ja diehtu sáddejuvvot kultureisseválddiide. Ghč. kulturmuitto- 
lága 1978 § 8.  
 
 

Administrasjonens innstilling 

Med hjemmel i P.bl,s § 93 pkt. h gir formannskapet tillatelse til Berit Synnøve Johansen å 
fradele en parsell fra gnr.14 bnr. 4 som omsøkt og avmerket på tilhørende kart til saken. 
Med hjemmel i P.bl,s § 7 gir formannskapet dispensasjon til fradeling fra den del av gnr.14/4 
som avmerket på kart tilhørende søknaden. 

- Delingstillatelse er vurdert i forhold til jordlovens §§ 9,12 
- Ved skjøte/overdragelse av tomt med hytte må det i skjøte tas med veirett 

over gnr.14/4 til tomt/hytte med eget gnr/bnr. 
Ved eventuell graving på tomt må gravetillatelse innhentes – og fra kulturminnemyndigheten 
gjelder følgende: Skulle det under arbeid/graving komme frem gjenstander eller andre spor fra 
eldre tid, må arbeid stanses omgående og melding sendes kulturminnemyndighet. 
Jf. lov om kulturminner av 1978 § 8. 
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Áššeprotokolla  Ovdagoddi/Formannskapet - 03.06.2008 

 
Meannudeapmi: 
 
Mearrádusevttohus buorrindohkkehuvvui ovttajienalaččat 
 
Plána- ja huksenlága § 93, čuokkis h vuođul, addá ovdagoddi lobi Berit Synnøve Johansenii juohkit parsella dálunr. 
14, atnunr.4 nu mo lea ohcan ja lea merken ášši gullevaš kártii. 
Plána- ja huksenlága § 7 vuođul, addá ovdagoddi sierralobi juohkit oasi dálunr. 14/4 nu mo lea ášši gullevaš kártii 
merken. 

- Juohkinlohpi lea árvvoštallon eanalága §§ 9,12 ektui. 
- Eanagirjái/sirdit viessosaji hyhttáin oktavuođas galgá eanagirjái váldit mielde geaidnolobi rastá 

dálunr.14/4 sierra dálunummiriin/atnunummiriin. 
Jos áigu roggat viessosajis ferte viežžat rogganlobi – ja kultureiseváldit celket čuovvovačča:  Jos gávdnet ávdnasiid 
dahje eará mearkkaid dološ áiggis bargguid/roggamiid vuolde, galgá bargu orustahttejuvvot dan seammás ja 
diehtu sáddejuvvot kultureisseválddiide. Ghč. kulturmuitto- lága 1978 § 8.  

 

Saksprotokoll i Ovdagoddi/Formannskapet - 03.06.2008  

  

Behandling: 
 
Innstillingen enstemmig vedtatt. 
 
 
Vedtaket lyder som følger: 
 
Med hjemmel i P.bl,s § 93 pkt. h gir formannskapet tillatelse til Berit Synnøve Johansen å fradele en parsell fra 
gnr.14 bnr. 4 som omsøkt og avmerket på tilhørende kart til saken. 
Med hjemmel i P.bl,s § 7 gir formannskapet dispensasjon til fradeling fra den del av gnr.14/4 
som avmerket på kart tilhørende søknaden. 

- Delingstillatelse er vurdert i forhold til jordlovens §§ 9,12 
- Ved skjøte/overdragelse av tomt med hytte må det i skjøte tas med veirett 

over gnr.14/4 til tomt/hytte med eget gnr/bnr. 
Ved eventuell graving på tomt må gravetillatelse innhentes – og fra kulturminnemyndigheten gjelder følgende: 
Skulle det under arbeid/graving komme frem gjenstander eller andre spor fra eldre tid, må arbeid stanses 
omgående og melding sendes kulturminnemyndighet. 
Jf. lov om kulturminner av 1978 § 8. 
 
 
 
 
 

PS 08/58 Hilmar Johnsen: Søknad om deling av gnr.11 bnr. 5 i Nyborg for ny boligtomt. 

Administrasjonens innstilling 

Med hjemmel i P.bl,s § 93 pkt. h gir formannskapet tillatelse til Hilmar Johnsen å fradele en 
parsell fra gnr.11 bnr.5 som omsøkt og avmerket på tilhørende kart til saken. 
Med hjemmel i P.bl,s § 7 gir formannskapet dispensasjon fra lovens § 17-2 for deling av grunn  
innenfor 100 meters belte langs sjø. 

- Delingstillatelse er vurdert i forhold til jordlovens §§ 9,12 
- Ved skjøte/overdragelse av tomt med hytte må det i skjøte tas med veirett 

over gnr.11/5 til boligtomt med eget gnr/bnr. 
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- Grave og byggearbeid på tomta tillates ikke igangsatt uten formell tillatelse 
fra teknisk virksomhet. 

Ved eventuell graving på tomt må gravetillatelse innhentes – og fra kulturminnemyndigheten 
gjelder følgende: Skulle det under arbeid/graving komme frem gjenstander eller andre spor fra 
eldre tid, må arbeid stanses omgående og melding sendes kulturminnemyndighet. 
Jf. lov om kulturminner av 1978 § 8. 
 

Áššeprotokolla  Ovdagoddi/Formannskapet - 03.06.2008  

Meannudeapmi: 
 
Mearrádusevttohus buorrindohkkehuvvui ovttajienalaččat. 
 
Mearrádus čuodjá ná: 
 
Plána- ja huksenlága § 93, čuokkis h vuođul, addá ovdagoddi lobi Hilmar Johnsenii juohkit parsella dálunr. 11, atnu 
nr. 5, nu mo lea ohcan ja merken gullevaš kártii. 
Plána- ja huksenlága § 7 vuođul, addá ovdagoddi sierralobi lága  § 17-2  juohkit eatnama 100 mehtera bajábealde 
mearrarájá.  

- Juohkinlohpi lea árvvoštallon eanalága §§ 9,12 ektui. 
- Visttesaji hyhttáin eanagirjji/sirdima vuođul galgá eanagirjái bidjat mielde vejolašvuođa geainnu 

ráhkadit rastá dálunr. 11/5 visttesadjái/hyhttái mas lea sierra dnr/anr. 
- Roggan ja huksenbarggut eai  galgga álggahuvvot ovdal go teknálaš ossodat lea addán formálalaš lobi. 

Jos vistesajis áigu roggat de ferte ohcat rogganlobi – ja kulturmuittoeisseválddit celket čuovvovaš:  Jos gávdnojit 
ávdnasat dahje eará mearkkat dološ áiggis bargguid/roggamiid vuolde, galgá bargu orustahttejuvvot dan seammás 
ja diehtu sáddejuvvot kultureisseválddiide. Ghč. kulturmuitto lága 1978 § 8.  
 
 

Saksprotokoll i Ovdagoddi/Formannskapet - 03.06.2008  

Behandling: 
 
Innstillingen enstemmig vedtatt 
 
Vedtaket lyder som følger: 
 
Med hjemmel i P.bl,s § 93 pkt. h gir formannskapet tillatelse til Hilmar Johnsen å fradele en parsell fra gnr.11 bnr.5 
som omsøkt og avmerket på tilhørende kart til saken. 
Med hjemmel i P.bl,s § 7 gir formannskapet dispensasjon fra lovens § 17-2 for deling av grunn  
innenfor 100 meters belte langs sjø. 

- Delingstillatelse er vurdert i forhold til jordlovens §§ 9,12 
- Ved skjøte/overdragelse av tomt med hytte må det i skjøte tas med veirett 

over gnr.11/5 til boligtomt med eget gnr/bnr. 
- Grave og byggearbeid på tomta tillates ikke igangsatt uten formell tillatelse 

fra teknisk virksomhet. 
Ved eventuell graving på tomt må gravetillatelse innhentes – og fra kulturminnemyndigheten gjelder følgende: 
Skulle det under arbeid/graving komme frem gjenstander eller andre spor fra eldre tid, må arbeid stanses 
omgående og melding sendes kulturminnemyndighet. 
Jf. lov om kulturminner av 1978 § 8. 
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PS 08/59 Egil Thudesen: søknad om deling fra gnr. 12 bnr.186 på kirkestedet - 
tilleggsareal til nabotomt gnr.12 bnr. 311 

Administrasjonens innstilling 

Med hjemmel i P.bl,s § 93 pkt. h gir formannskapet tillatelse til Egil Thudesen å fradele en 
parsell fra gnr.12 bnr.186 som omsøkt og avmerket på tilhørende kart til saken. 

- Delingstillatelse er vurdert i forhold til jordlovens §§ 9,12 
- Delingstillatelse er vurdert i forhold til kulturminner. 

Ved eventuell graving på tomt må gravetillatelse innhentes – og fra kulturminnemyndigheten 
gjelder følgende: Skulle det under arbeid/graving komme frem gjenstander eller andre spor fra 
eldre tid, må arbeid stanses omgående og melding sendes kulturminnemyndighet. 
Jf. lov om kulturminner av 1978 § 8. 
 

Áššeprotokolla Ovdagoddi/Formannskapet - 03.06.2008  

Meannudeapmi: 
 
Mearrádusevttohus buorrindohkkehuvvui ovttajienalaččat. 
 
 
Mearrádus čuodjá ná: 
 
Plána- ja huksenlága § 93, čuokkis h vuođul, addá ovdagoddi lobi Egil Tudesenii juohkit parsella dálunr. 12, atnu 
nr. 186, nu mo lea ohcan ja merken gullevaš kártii. 

- Juohkinlohpi lea árvvoštallon eanalága §§ 9,12 ektui. 
- Juohkinlohpi lea árvvoštallon kulturmuittuid ektui. 

Jos vistesajis áigu roggat de ferte ohcat rogganlobi – ja kulturmuittoeisseválddit celket čuovvovaš:  Jos gávdnojit 
ávdnasat dahje eará mearkkat dološ áiggis bargguid/roggamiid vuolde, galgá bargu orustahttejuvvot dan seammás 
ja diehtu sáddejuvvot kultureisseválddiide. Ghč. kulturmuitto lága 1978 § 8.  
 
 
 

Saksprotokoll i Ovdagoddi/Formannskapet - 03.06.2008  

 
Behandling: 
 
Innstillingen enstemmig vedtatt. 
 
 
Vedtaket lyder som følger: 
 
Med hjemmel i P.bl,s § 93 pkt. h gir formannskapet tillatelse til Egil Thudesen å fradele en parsell fra gnr.12 
bnr.186 som omsøkt og avmerket på tilhørende kart til saken. 

- Delingstillatelse er vurdert i forhold til jordlovens §§ 9,12 
- Delingstillatelse er vurdert i forhold til kulturminner. 

Ved eventuell graving på tomt må gravetillatelse innhentes – og fra kulturminnemyndigheten gjelder følgende: 
Skulle det under arbeid/graving komme frem gjenstander eller andre spor fra eldre tid, må arbeid stanses 
omgående og melding sendes kulturminnemyndighet. 
Jf. lov om kulturminner av 1978 § 8. 
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PS 08/60 Knut Store: Søknad om deling av gnr.5 bnr. 74 i karlebotn 

Administrasjonens innstilling 

Med hjemmel i P.bl,s § 7 gir formannskapet dispensasjon fra gjeldende arealplan for den del av 
gnr.5/74 som berøres i saken. 
Med hjemmel i P.bl,s § 93 pkt. h gir formannskapet tillatelse til Knut Store å fradele 3 parseller 
fra gnr. 5 bnr.74 som omsøkt og avmerket på tilhørende kart til saken. 
Med hjemmel i P.bl,s § 95 punkt 1 er tillatelse til deling gitt som rammetillatelse, med forbehold 
om at hensyn til kulturminnemyndighet må være bragt i orden før fradeling skjer.  
Med hjemmel i P.bl,s § 66 punkt 2 gjøres det krav om felles avløpsanlegg for de tre gjeldende 
parseller. 

- Delingstillatelse er vurdert i forhold til jordlovens §§ 9,12 
- Ved skjøte/overdragelse av de ulike parseller må det i skjøte tas med veirett 

som sikrer adkomst til hver enkelt tomt. 
Generell krav fra kulturminnemyndighet: Skulle det under arbeid/graving komme frem 
gjenstander eller andre spor fra eldre tid, må arbeid stanses omgående og melding sendes 
kulturminnemyndighet. 
Jf. lov om kulturminner av 1978 § 8. 
 

Áššeprotokolla Ovdagoddi/Formannskapet - 03.06.2008  

Meannudeapmi: 
 
Mearrádusevttohus buorrindohkkehuvvui ovttajienalaččat 
 
Mearrádus čuodjá ná: 
 
Plána- ja huksenlága § 7 vuođul addá ovdagoddi sierralobi doaibmi arealplánas oassi dálunr.5/74 mii guoská áššái. 
Plána- ja huksenlága § 93 čuokkis h vuođul addá ovdagoddi lobi Knut Store juohkit golbma parsella dálunr. 5 
atnunr. 74 nu mo lea ohcan ja lea merkejuvvon áššái gullevaš kártii. 
Plána- ja huksenlága § 95 čuokkis 1 vuođul lea lohpi addojuvvon rámmalohpin, dainna eavttuin ahte ášši galgá leat  
ortnegis maiddái kultureisseváldiid bealis.  
Plána- ja huksenlága § 66 čuokkis 2 vuođul gáibiduvvo ahte  lea  oktasaš ruferusttet buot golbma parseallain. 

- Juohkinlohpi lea árvvoštallon eanalága §§ 9,12 ektui. 
- Iešguhtege parsella eanagirjjiin/sirdimis galgá eanagirjái bidjat mielde vejolašvuođa geainnu ráhkadit 

buot golbma visttesadjái.. 
Kultureiseváldiid dábálaš gáibádus: Jos gávdnojit ávdnasat dahje eará mearkkat dološ áiggis 
bargguid/rokkadettiin, galgá bargu orustahttejuvvot dan seammás ja diehtu sáddejuvvot kultureisseválddiide. Ghč. 
kulturmuitto lága 1978 § 8.  
 
 
 

Saksprotokoll i Ovdagoddi/Formannskapet - 03.06.2008  

 
Behandling: 
 
Innstillingen enstemmig vedtattt. 
 
 
Vedtaket lyder som følger: 
 
Med hjemmel i P.bl,s § 7 gir formannskapet dispensasjon fra gjeldende arealplan for den del av gnr.5/74 som 
berøres i saken. 
Med hjemmel i P.bl,s § 93 pkt. h gir formannskapet tillatelse til Knut Store å fradele 3 parseller fra gnr. 5 bnr.74 
som omsøkt og avmerket på tilhørende kart til saken. 
Med hjemmel i P.bl,s § 95 punkt 1 er tillatelse til deling gitt som rammetillatelse, med forbehold om at hensyn til 
kulturminnemyndighet må være bragt i orden før fradeling skjer.  
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Med hjemmel i P.bl,s § 66 punkt 2 gjøres det krav om felles avløpsanlegg for de tre gjeldende parseller. 
- Delingstillatelse er vurdert i forhold til jordlovens §§ 9,12 
- Ved skjøte/overdragelse av de ulike parseller må det i skjøte tas med veirett 

som sikrer adkomst til hver enkelt tomt. 
Generell krav fra kulturminnemyndighet: Skulle det under arbeid/graving komme frem gjenstander eller andre spor 
fra eldre tid, må arbeid stanses omgående og melding sendes kulturminnemyndighet. 
Jf. lov om kulturminner av 1978 § 8. 
 
 
 
 

PS 08/61 Øystein Nilsen : søknad om deling av gnr.12 bnr. 50 

Administrasjonens innstilling 

Med hjemmel i P.bl,s § 93  pkt. h gir formannskapet tillatelse til Øystein Nilsen å fradele en 
parsell fra gnr. 12 bnr. 50 som omsøkt. 

- Gjeldende arealplan hjemler for deling på stedet. 
 

Áššeprotokolla Ovdagoddi/Formannskapet - 03.06.2008  

Meannudeapmi: 
 
Mearrádusevttohus buorrindohkkehuvvui ovttajienalaččat. 
 
Mearrádus čuodjá ná: 
 
Plána ja huksenlága § 93 čuokkis h vuođul, addá ovdagoddi lobi Øystein Nilsenii juohkit parsealla dálnr.12, atnunr. 
50 nu mo lea ohcan. 

- Doaibmi arealplána dáhkida juohkima sajis. 
 
 
 
 

Saksprotokoll i Ovdagoddi/Formannskapet - 03.06.2008  

Behandling: 
 
Innstillingen enstemmig vedtatt 
 
Vedtaket lyder som følger: 
 
Med hjemmel i P.bl,s § 93  pkt. h gir formannskapet tillatelse til Øystein Nilsen å fradele en parsell fra gnr. 12 bnr. 
50 som omsøkt. 

- Gjeldende arealplan hjemler for deling på stedet. 
 
 
 
 
 

PS 08/62 Reidun Villumsen: Deling av gnr. 12 bnr. 22 

Administrasjonens innstilling 

Med hjemmel i P.bl,s § 93 pkt. h gir formannskapet tillatelse til Reidun Villumsen å fradele to 
parseller fra gnr. 12 bnr. 22 som avmerket på tilhørende kart til saken hvor tomt nr. 1 er endret 
med hensyn til kulturminner på stedet. 
 -     Området er i gjeldende arealplan Lnf- sone B. 
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- Så snart tomt er fradelt og registrert med eget gnr/bnr – må eier fremme  
søknad til Statens vegvesen for anlegg av avkjørsel. 

- Til kart/delingsforretning må kulturminnemyndigheten innkalles 
for å sikre at utmål ikke kommer i konflikt med påviste kulturminner på 12/22. 

Generell krav fra kulturminnemyndighet: Skulle det under arbeid/graving komme frem 
gjenstander eller andre spor fra eldre tid, må arbeid stanses omgående og melding sendes 
kulturminnemyndighet. 
Jf. lov om kulturminner av 1978 § 8. 
 
 

Áššeprotokolla Ovdagoddi/Formannskapet - 03.06.2008  

Meannudeapmi: 
 
Mearrádusevttohus buorrindohkkehuvvui ovttajienalaččat. 
 
 
Mearrádus čuodjá ná: 
 
Plána- ja huksenlága § 93, čuokkis h vuođul, addá ovdagoddi lobi Reidun Villumsenii juohkit guokte parsella 
dálunr. 12, atnu nr. 22, nu mo merkejuvvon áššái gullevaš kártii gos vistesadji nr. 1 lea rievdaduvvon saji 
kulturmuittuid geažil. 

- Guovlu lea gustojeaddji arealplánas Lnf-sona B:as. 
- Nu fárgga go vistesadji lea juhkojuvvon ja registrerejuvvon sierra dálunummiriin/atnunummiriin – 

ferte eaiggát ovddidit ohcama Stáhta geaidnodoaimmahahkii ráhkadit geaidnoearu. 
- Kárten/juohkinmihtideapmái galget gohčut kultureisseváldiid sihkarastit ahte juohkin ii guoskka 

čájáhallon kulturmuittuide 12/22:s. 
Kultureiseváldiid dábálaš gáibádus: Jos gávdnojit ávdnasat dahje eará mearkkat dološ áiggis 
bargguid/rokkadettiin, galgá bargu orustahttejuvvot dan seammás ja diehtu sáddejuvvot kultureisseválddiide. Ghč. 
kulturmuitto lága 1978 § 8.  
 
 

Saksprotokoll i Ovdagoddi/Formannskapet - 03.06.2008  

 
Behandling: 
 
Innstillingen enstemmig vedtatt. 
 
 
Vedtaket lyder som følger: 
 
Med hjemmel i P.bl,s § 93 pkt. h gir formannskapet tillatelse til Reidun Villumsen å fradele to parseller fra gnr. 12 
bnr. 22 som avmerket på tilhørende kart til saken hvor tomt nr. 1 er endret 
med hensyn til kulturminner på stedet. 
 -     Området er i gjeldende arealplan Lnf- sone B. 

- Så snart tomt er fradelt og registrert med eget gnr/bnr – må eier fremme  
søknad til Statens vegvesen for anlegg av avkjørsel. 

- Til kart/delingsforretning må kulturminnemyndigheten innkalles 
for å sikre at utmål ikke kommer i konflikt med påviste kulturminner på 12/22. 

Generell krav fra kulturminnemyndighet: Skulle det under arbeid/graving komme frem gjenstander eller andre spor 
fra eldre tid, må arbeid stanses omgående og melding sendes kulturminnemyndighet. 
Jf. lov om kulturminner av 1978 § 8. 
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PS 08/63 Retningslinje for behandling av søknad om reduksjon/fritak fra kommunale 
gebyrer 

Administrasjonens innstilling 

 
1. Det gis ikke fritak for kommunale gebyrer i Nesseby kommune. Retningslinjer for kommunale gebyrer vedtatt 

18.12.00 oppheves. 
2. Innvilgede fritak for kommunale gebyrer opphører etter et år fra innvilgingsdato jfr. Retningslinjenes pkt. 4 
 
Formannskapet gir administrasjonen fullmakt til å revidere de øvrige punkter for å tilpasse disse 
dagens situasjon og organisering. 
 

Áššeprotokolla  Ovdagoddi/Formannskapet - 03.06.2008  

Meannudeapmi: 
 
Jan Hansen evttohii: 
 

1. Mii eat binnut dahje čoavdde opmodagaid doallandivvagis mat leat čatnon gieldda 
čáhce/rufefierbmádahkii jos opmodagas lea ássanvisti. 

2. Mii addit 50% geahpideami mannodivvagis jos vistti leamašan ávdin eambbo go 12 mánu jagis. 
Geahpideami ferte ohcat juohke jagi.                                                                                                                               

 
 
Jienasteapmi: 
 
Mearrádusevttohus buorrindohkkehuvvui 3 jienain, oktan sátnejođiheaddji duppaljienain, 2 jiena vuostá mat 
jienastuvvojedje Jan Hansena evttohussii. 
 
 
Mearrádusevttohus gielddastivrii čuodjá ná: 
 
3. Eat mieđa sihkkut gieldda divvagiid Unjárgga gielddas. Gieldda divvagiid njuolggadusat mat leat 

mearriduvvon  18.12.00 sihkkujuvvojit. 
4. Sihkkujuvvon gieldda divvaga mieđáhusat  maid leat juollodan, heaittihuvvojit jagi maŋŋá juollodandáhtona, 

ghč. Njuolggadusaid čuoggá 4. 
 
Ovdagoddi addá válddi hálddahussii dárkkistit muđui čuoggáid, heivehan dihte odná dillái ja 
organiseremii. 
 

Saksprotokoll i Ovdagoddi/Formannskapet - 03.06.2008  

Behandling: 
 
Forslag fra Jan Hansen: 
 

1. Det gis ikke reduksjon/fritak for abbonnementsavgift for eiendommer tilknyttet kommunalt 
vann/avløpsnett dersom eiendommen er bebygd med våningshus. 

2. Det kan gis 50% reduksjon i forbruksgebyr dersom boligen står ubebodd mer enn 12 måneder i året.  Det 
må søkes om reduksjon hvert år.                                                                                                                                      

 
 
Votering: 
 
Innstillingen vedtatt med 3 stemmer, ordførerens dobbelstemme inkludert,  mot 2 stemmer avgitt for Jan Hansens 
forslag. 
 
 
Innstillingen til kommunestyret lyder som følger: 
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1. Det gis ikke fritak for kommunale gebyrer i Nesseby kommune. Retningslinjer for kommunale gebyrer 
vedtatt 18.12.00 oppheves. 

2. Innvilgede fritak for kommunale gebyrer opphører etter et år fra innvilgingsdato jfr. Retningslinjenes pkt.  
 
Formannskapet gir administrasjonen fullmakt til å revidere de øvrige punkter for å tilpasse disse 
dagens situasjon og organisering. 
 
 
 

PS 08/64 Vedr. bruksendring fra helårsbolig til fritidsbolig 

Hálddahusa mearrádusevttohus 

Unjárgga ovdagoddi háliida garra njuolggadusdahkamuš geavahannuppástusas 
birrajagiidássanvisttiin ásttoáigevistin.   
 
Eat atte lobi geavahannuppástussii huksenguovlluin ja guovlluin mat leat biddjon 
ássanvistteguovlun.   
 
LNF- guovlluin galgá garra árvvoštallan ahte galgá go addit sierra lobi Plána- ja Huksenlágas. 
 
Jos opmodateaiggádagas lea ássanadreassa opmodagas ja/dahje geavaha vistti eambbo go 6 
mánu jagis, de ii galggá addit geavahannuppástuslobi. 
 

Administrasjonens innstilling 

Formannskapet i Nesseby kommune ønsker en streng praktisering av regelverket mht. 
bruksendringer fra helårsbolig til fritidsbolig.   
 
Bruksendringer i byggefelt og i områder som i hht. reguleringsplan eller arealplan er avsatt til 
boligformål skal ikke tillates.   
 
I LNF-områder skal det foretas en meget streng vurdering om hvorvidt det skal gis dispensasjon 
fra Plan og Bygningsloven. 
 
Dersom eiendomsbesitter har bostedsadresse på eiendommen og/eller benytter boligen mer en 6 
måneder i løpet av året, skal bruksendring til fritidseiendom ikke tillates. 
 

Áššeprotokolla  Ovdagoddi/Formannskapet - 03.06.2008  

Meannudeapmi: 
 
Mearrádusevttohus buorrindohkkehuvvui ovttajienalaččat. 
 
 
Mearrádus čuodjá ná: 
 
Unjárgga ovdagoddi háliida garra njuolggadusdahkamuš geavahannuppástusas birrajagiidássanvisttiin 
ásttoáigevistin.   
 
Eat atte lobi geavahannuppástussii huksenguovlluin ja guovlluin mat leat biddjon ássanvistteguovlun.   
 
LNF- guovlluin galgá garra árvvoštallan ahte galgá go addit sierra lobi Plána- ja Huksenlágas. 
 
Jos opmodateaiggádagas lea ássanadreassa opmodagas ja/dahje geavaha vistti eambbo go 6 mánu jagis, de ii galggá 
addit geavahannuppástuslobi. 
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Saksprotokoll i Ovdagoddi/Formannskapet - 03.06.2008  

 
 
Behandling: 
 
Innstillingen enstemmig vedtatt. 
 
 
Vedtaket lyder som følger: 
 
Formannskapet i Nesseby kommune ønsker en streng praktisering av regelverket mht. bruksendringer fra 
helårsbolig til fritidsbolig.   
 
Bruksendringer i byggefelt og i områder som i hht. reguleringsplan eller arealplan er avsatt til boligformål skal ikke 
tillates.   
 
I LNF-områder skal det foretas en meget streng vurdering om hvorvidt det skal gis dispensasjon fra Plan og 
Bygningsloven. 
 
Dersom eiendomsbesitter har bostedsadresse på eiendommen og/eller benytter boligen mer en 6 måneder i løpet av 
året, skal bruksendring til fritidseiendom ikke tillates. 
 
 
 
 

PS 08/66 Søknad om tilskudd til dekning av utvidet kostnadsoverslag for etablering av 
bilopphuggeri 

Administrasjonens innstilling 

1. Nesseby kommune innvilger ett tilskudd på kr. 160 500,- i tillegg til tidligere innvilgede kr. 182 000,- til 
Varanger bildemontering AS som skal dekke kostnader for etablering av bilopphuggeri. 

 
2. Tilskuddet utgiftsføres 1.24.435.9521.325.000 – Samfunns- og næringsutviklingsfondet 

 
3. Etableringstilskuddet gis under forutsetning av at Varanger bildemontering AS etableres i Unjárgga 

gielda/Nesseby kommune, samt at alle nødvendige tillatelser for etableringen foreligger. 
 

4. Før utbetaling av tilskuddet kan skje, skal søker dokumentere fullfinansiering av tiltaket, enten ved 
bankgaranti eller ved dokumentasjon på innvilget lånefinansiering. 

 
5. Hvis bedriften legges ned, eller hvis støtteobjektene blir solgt eller tatt i bruk til annet formål innen 5 år, 

kreves tilskuddet forholdsmessig tilbakebetalt. 

Áššeprotokolla Ovdagoddi/Formannskapet - 03.06.2008  

Meannudeapmi: 

 
Mearrádusevttohus buorrindohkkehuvvui ovttajienalaččat 
 
 
Mearrádus čuodjá ná: 
 

1. Unjárgga gielda juolluda doarjaga kr. 160 500,- lassin ovddeš doarjagin kr. 182 000,- Varanger 
bildemontering OS mii galgá gokčat olggusgoluid álggaheamin biilagaikodanfitnodaga.  

 
2. Doarjja golluduvvo 1.24.435.9521.325.000 - Servodat- ja ealáhusovdánahttinfoandas. 
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3. Álggahandoarjja addu eaktun ahte Varanger bildemontering OS ásahuvvo Unjárgga gildii, ja buot 
dárbbašlaš mieđáhusat leat ordnegis.  

 
4. Ovdal go doarjja sáhttá máksot, galgá ohcii čájehit duođustušša olles finansierememis, čájeheames 

báŋkodáhkádusa dahje čájehit duođustušša miehta loatnafinansieremis. 
 
5. Jos fitnodat heaittihit, dahje vuvdet biergasiid dahje váldet atnui eará ulbmiliidda 5 jagi siste, gáibidit 

doarjja dađistaga ruovttuluotta máksit. 

 

Saksprotokoll i Ovdagoddi/Formannskapet - 03.06.2008 

Behandling: 
 
Innstillingen enstemmig vedtatt. 
 
 
Vedtaket lyder som følger: 
 

6. Nesseby kommune innvilger ett tilskudd på kr. 160 500,- i tillegg til tidligere innvilgede kr. 182 000,- til 
Varanger bildemontering AS som skal dekke kostnader for etablering av bilopphuggeri. 

 
7. Tilskuddet utgiftsføres 1.24.435.9521.325.000 – Samfunns- og næringsutviklingsfondet 

 
8. Etableringstilskuddet gis under forutsetning av at Varanger bildemontering AS etableres i Unjárgga 

gielda/Nesseby kommune, samt at alle nødvendige tillatelser for etableringen foreligger. 
 

9. Før utbetaling av tilskuddet kan skje, skal søker dokumentere fullfinansiering av tiltaket, enten ved 
bankgaranti eller ved dokumentasjon på innvilget lånefinansiering. 

 
10. Hvis bedriften legges ned, eller hvis støtteobjektene blir solgt eller tatt i bruk til annet formål innen 5 år, 

kreves tilskuddet forholdsmessig tilbakebetalt. 
 
 
 
 

PS 08/67 Tilskudd til vegetasjons- og beitekartlegging i Nesseby og Vadsø Kommune 

Administrasjonens innstilling 

1. Formannskapet i Nesseby kommune bevilger kr. 18.000 til delfinanisiering av prosjekt 
”Vegetasjon- og Beitekartlegging i Nesseby og Vadsø kommune”  

 
2. Bevilgningen utgiftsføres Samfunns og Næringsutviklingsfondet  

 
3. Søknaden innvilges under forutsetning av at prosjektet blir finansiert/ gjennomført 

 

Áššeprotokolla Ovdagoddi/Formannskapet - 03.06.2008  

Meannudeapmi: 
 
Jan Hansen evttoha: 
 
Dahkat guohtuniskosa gaskal Áldojoga ja Suovvejoga oadjut dássečudjosa guohtondilálašvuođas olles guovllus. 
(Alleveijohkka – Jakobselv/Annijohki). 
 
Jienasteapmi: 
 
Mearrádusevttohus ja Jan Hansen liigeevttohus buorrindohkkehuvvui ovttajienalaččat. 
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Mearrádus čuodjá ná: 
 

1. Unjárgga gieldda ovdagoddi juolloda 18.000,- kr. oasseruhtajuolludeamis prošeavttas “Vegetasjon- og 
Beitekartlegging i Nesseby og Vadsø kommune” 

 
2. Ruhtajuolludeapmi golloduvvo servodat- ja ealáhusovdánahttinfoandas 

 
 
3. Ohcan miehta eaktun ahte prošeakta ruhtaduvvo/čađahuvvo  
 
4. Dahkat guohtuniskosa gaskal Áldojoga ja Suovvejoga oadjut dássečudjosa guohtondilálašvuođas olles 

guovllus. (Alleveijohkka – Jakobselv/Annijohki). 

 

Saksprotokoll i Ovdagoddi/Formannskapet - 03.06.2008  

Behandling:  
 
Forslag fra Jan Hansen: 
 
Ønsker at man vurderer beiteforholdene mellom Meskelv og Bergebyelva for å få oversikt over beiteforholdene for 
hele området (Alleveijohkka – Jakobselv/Annijohki). 
 
 
Votering: 
 
Innstillingen og Jan Hansens tilleggsforslag enstemmig vedtatt. 
 
 
Vedtaket lyder som følger: 
 

4. Formannskapet i Nesseby kommune bevilger kr. 18.000 til delfinanisiering av prosjekt ”Vegetasjon- og 
Beitekartlegging i Nesseby og Vadsø kommune”  

 
5. Bevilgningen utgiftsføres Samfunns og Næringsutviklingsfondet  

 
6. Søknaden innvilges under forutsetning av at prosjektet blir finansiert/ gjennomført 

 
7. Ønsker at man vurderer beiteforholdene mellom Meskelv og Bergebyelva for å få oversikt over 

beiteforholdene for hele området (Alleveijohkka – Jakobselv/Annijohki). 
 
 
 
 

PS 08/68 Søknad om investeringstilskudd - Varjjat ferie og fritid 

Administrašuvdna mearrádusevttohus 

1. Ovdagoddi vilggoda 100 575,- kr doarjagiidda Varjjat Ferie og Fritidii, mii vástida 10% goluin 502 875,- 
kapasiteahttaviidudeamis mátkefitnodagas. 

 
2. Doarjja golluduvvo 1.24.435.4732.325.000 kontos – Sieiva ealáhusfoandas 
 
3. Doarjja miehtaduvvo dainna eaktun ahte jearahuvvon dokumentašuvnnat ovddiduvvo ovdal geassemánu 

2008. 
 
4. Máksámuš doarjjagis sáhttá máksojuvvot dokumenteremis olggosgoluid/rehketdoalu.  
 
5. Jos doarjjaáhtu vuovddehuvvo dahje válddo eará geavaheapmái ovdal 5 jagi máŋga  go 
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lohpádus lea addon, galgá doarjja máksojuvvon ruovttuluotta joksege. Áigemearrádus 5 jagis álgá go 
hommá lea válbman.  

 

Administrasjonens innstilling 

1. Formannskapet bevilger Varjjat Ferie og Fritid til et tilskudd på kr. 100 575,-, som tilsvarer 20% av 
kostnadene på kr. 502 875,- til videreutvikling av reiselivsbedriften. 

 
2. Tilskuddet utgiftsføres konto 1.24.435.4732.325.000 - Ordinært næringsfond  
 
3. Tilskuddet innvilges under forutsetning av at etterspurt dokumentasjon fremlegges innen ultimo juni 2008. 
 
4. Utbetaling av tilskudd kan skje mot dokumenterte kostnader/regnskap. 
 
5. Dersom støtteobjektet blir solgt eller tatt til annet bruk innen 5 år etter at tilsagn er gitt, skal utbetalt 

tilskudd tilbakebetales forholdsvis. 5-årsfristen løper fra tiltaket er ferdigstilt. 
 

Saksprotokoll i Ovdagoddi/Formannskapet - 03.06.2008  

Behandling: 
 
 Forslag fra Jan Hansen: 
 
Formannskapet bevilger Varjjat Ferie og Fritid et tilskudd på kr  201 150,- som tilsvarer 40% av kostnadene på kr 
502 875,- til videreutvikling av reiselivsbedriften. 
 
Tas fra Samfunns- og næringsutviklingsfondet. 
 
 
Votering: 
 
Innstillingen vedtatt med 3 (inkludert ordførerens dobbelstemme) mot 2 stemmer som ble avgitt for Jan Hansens 
forslag. 
 
 
Vedtaket lyder som følger: 
 
1. Formannskapet bevilger Varjjat Ferie og Fritid til et tilskudd på kr. 100 575,-, som tilsvarer 20% av 

kostnadene på kr. 502 875,- til videreutvikling av reiselivsbedriften. 
 
2. Tilskuddet utgiftsføres konto 1.24.435.4732.325.000 - Ordinært næringsfond  
 
3. Tilskuddet innvilges under forutsetning av at etterspurt dokumentasjon fremlegges innen ultimo juni 2008. 
 
4. Utbetaling av tilskudd kan skje mot dokumenterte kostnader/regnskap. 
 
5. Dersom støtteobjektet blir solgt eller tatt til annet bruk innen 5 år etter at tilsagn er gitt, skal utbetalt 

tilskudd tilbakebetales forholdsvis. 5-årsfristen løper fra tiltaket er ferdigstilt. 
 
 
 
 
 
 

PS 08/69 Søknad om investeringstilskudd til kapasitetsutvidning - Varjjat fere og fritid AS 
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Administrasjonens innstilling 

1. Formannskapet bevilger Varjjat Ferie og Fritid til et tilskudd på kr. 31.560,-, som 
tilsvarer 10% av kostnadene på kr. 315.600,- til kapasitetsutvikling av reiselivsbedriften. 

 
2. Tilskuddet utgiftsføres  konto 1.24.435.4732.325.000 - Ordinært næringsfond  
 
3. Tilskuddet innvilges under forutsetning av at etterspurt dokumentasjon fremlegges innen 

ultimo juni 2008. 
 
4. Utbetaling av tilskudd kan skje mot dokumenterte kostnader/regnskap. 
 
5. Dersom støtteobjektet blir solgt eller tatt til annet bruk innen 5 år etter at tilsagn er gitt, 

skal utbetalt tilskudd tilbakebetales forholdsvis. 5-årsfristen løper fra tiltaket er 
ferdigstilt. 

 
 
 

Áššeprotokolla Ovdagoddi/Formannskapet - 03.06.2008  

Meannudeapmi: 
 
Oktasaševttohus: 
 
1. č.  Ovdagoddi vilggoda 63 120,- doarjagiidda Varjjat Ferie og Fritidii, mii vástida 20% goluin 315.600,- 
kapasiteahttaviidudeamis mátkefitnodagas. 
 
2,3,4 ja 5 č. nugo hálddahusa mearrádusevttohus.  
 
Jienasteapmi: 
 
Mearrádus buorrindohkkehuvvui ovttajienalaččat. 
 
 
Mearrádus čuodjá ná: 
 
1. Ovdagoddi vilggoda 63 120,- doarjagiidda Varjjat Ferie og Fritidii, mii vástida 20% goluin 315.600,- 

kapasiteahttaviidudeamis mátkefitnodagas+ 
 
2. Doarjja golluduvvo 1.24.435.4732.325.000 kontos – Sieiva ealáhusfoandas. 
  
3. Doarjja miehtaduvvo dainna eaktun ahte jearahuvvon dokumentašuvnnat ovddiduvvo ovdal geassemánu 

2008.  
 
4.  Máksámuš doarjjagis sáhttá máksojuvvot dokumenteremis olggosgoluid/rehketdoalu.  
 
5. Jos doarjjaáhtu vuovddehuvvo dahje válddo eará geavaheapmái ovdal 5 jagi máŋga  go 

 lohpádus lea addon, galgá doarjja máksojuvvon ruovttuluotta joksege. Áigemearrádus 5 jagis álgá go 
hommá lea válbman.  

 

Saksprotokoll i Ovdagoddi/Formannskapet - 03.06.2008  

Behandling: 
 
Fellesforslag: 
 
Pkt. 1 Formannskapet bevilger Varjjat Ferie og Fritid et tilskudd på kr 63 120,- som tilsvarer 20% av kostnadene 
på kr 315 600,- til kapasitetsutvikling av reiselivsbedriften. 
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Pkt. 2, 3, 4 og 5 som administrasjonens innstilling. 
 
Votering: 
 
Fellesforslaget enstemmig vedtatt. 
 
 
Vedtaket lyder som følger: 
 
1. Formannskapet bevilger Varjjat Ferie og Fritid til et tilskudd på kr. 63 120,-, som tilsvarer 20% av 

kostnadene på kr. 315.600,- til kapasitetsutvikling av reiselivsbedriften. 
 
2. Tilskuddet utgiftsføres  konto 1.24.435.4732.325.000 - Ordinært næringsfond  
 
3. Tilskuddet innvilges under forutsetning av at etterspurt dokumentasjon fremlegges innen  ultimo juni 2008. 
 
4. Utbetaling av tilskudd kan skje mot dokumenterte kostnader/regnskap. 
 
5. Dersom støtteobjektet blir solgt eller tatt til annet bruk innen 5 år etter at tilsagn er gitt, skal utbetalt 

tilskudd tilbakebetales forholdsvis. 5-årsfristen løper fra tiltaket er ferdigstilt. 
 
 
 
 
 
 

PS 08/70 Søknad om tilskudd til etablering av transportselskap for transport av rein - 
levende og slakt 

Hálddáhusa mearrádusevttohus 

1. Unjárgga gielda juolloda Reintrans AS:ii doarjja gitta kr. 209 500,- mii lea  15,52% 
oppalašgoluin mat leat kr. 1 350 000,- investeremiidda bohccuidfievrridanfitnodaga 
alggaheami oktavuođas. 

2. Doarjja golloduvvo kontos 1.24.435.4732.325.000 – dábálaš ealáhusfoanda. 
3. Doarjja juollodeapmi eaktuda ahte sii sáhttet duođaštit báŋkodáhkádusa dahje loana 

lohpádusa. 
4. Doarjja máksit duođaštuvvon goluid, mat leat lasseárvovearu haga, vuostá. 

Rehketdoalli/dárkkisteaddji galgá leat duođaštan goluid. 
5. Jos fitnodaga heaittihat dahje jos vuvdet dahje váldet fitnodaga biergasiid eará atnui 5 

jagi siste, gáibidat ahte mákset doarja dađistaga ruovttuluotta. 
 

Administrasjonens innstilling 

1. Formannskapet i Nesseby kommune innvilger Reintrans AS et tilskudd på inntil kr. 
209 500,- som utgjør 15,52% av kostnadsoverslaget på kr. 1 350 000,- til investeringer i 
forbindelse med etablering av transportselskap for frakt av rein. 

2. Tilskuddet utgiftsføres 1.24.435.4732.325.000 – ordinært næringsfond. 
3. Tilskuddet forutsetter dokumentasjon på egenkapital, enten ved bankgaranti eller tilsagn 

om lån. 
4. Utbetaling kan foretas mot dokumenterte kostnader, eks. moms. Kostnader skal 

dokumenteres av regnskapsfører/revisor. 
5. Hvis bedriften legges ned, eller hvis støtteobjektene blir solgt eller tatt i bruk til annet 

formål innen 5 år, kreves tilskuddet forholdsmessig tilbakebetalt. 
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Áššeprotokolla Ovdagoddi/Formannskapet - 03.06.2008  

Meannudeapmi: 
 
Oktasaševttohus: 
 

1. Unjárgga gielda juolloda Reintrans AS:ii doarjja gitta kr. 270 000,- mii lea  20% oppalašgoluin mat leat kr. 
1 350 000,- investeremiidda bohccuidfievrridanfitnodaga alggaheami oktavuođas. 

 
2. §5b njuolggadusas servodat- ja ealáhusovdánahttinfoandas lea geavahuvvon láhkavuohtan.  

 
Reasta mearrádusevttohusas dego ovdal. 
 
Jienasteapmi: 
 
Oktasaševttohus buorrindohkkehuvvui ovttajienalaččat. 
 
 
Mearrádus čuodjá ná: 
 

1. Unjárgga gielda juolloda Reintrans AS:ii doarjja gitta kr. 270 000,- mii lea  20% oppalašgoluin mat leat kr. 
1 350 000,- investeremiidda bohccuidfievrridanfitnodaga álggaheami oktavuođas. 

2. §5b njuolggadusas servodat- ja ealáhusovdánahttinfoandas lea geavahuvvon láhkavuohtan.  
3. Doarjja juollodeapmi eaktuda ahte sii sáhttet duođaštit báŋkodáhkádusa dahje loana lohpádusa. 
4. Doarjja máksit duođaštuvvon goluid, mat leat lasseárvovearu haga, vuostá. Rehketdoalli/dárkkisteaddji 

galgá leat duođaštan goluid. 
5. Jos fitnodaga heaittihat dahje jos vuvdet dahje váldet fitnodaga biergasiid eará atnui 5 jagi siste, gáibidat 

ahte mákset doarja dađistaga ruovttuluotta. 
 

 

Saksprotokoll i Ovdagoddi/Formannskapet - 03.06.2008  

Behandling: 
 
Fellesforslag: 
 

1. Formannskapet i Nesseby kommune innvilger Reintrans A/S et tilskudd på inntil kr 270 000,- som utgjør 
20% av kostnadsoverslaget på kr 1 350 000,- til investeringer i forbindelse med etablering av 
transportselskap for frakt av rein. 

 
2. §5b i retningslinjer for samfunns- og næringsutviklingsfondet er brukt som hjemmel. 

 
Resten som innstillingen. 
 
Votering: 
 
Fellesforslaget enstemmig vedtatt. 
 
 
Vedtaket lyder som følger: 
 

6. Formannskapet i Nesseby kommune innvilger Reintrans A/S et tilskudd på inntil kr 270 000,- som utgjør 
20% av kostnadsoverslaget på kr 1 350 000,- til investeringer i forbindelse med etablering av 
transportselskap for frakt av rein. 

7. §5b i retningslinjer for samfunns- og næringsutviklingsfondet er brukt som hjemmel.. 
8. Tilskuddet forutsetter dokumentasjon på egenkapital, enten ved bankgaranti eller tilsagn om lån. 
9. Utbetaling kan foretas mot dokumenterte kostnader, eks. moms. Kostnader skal dokumenteres av 

regnskapsfører/revisor. 
10. Hvis bedriften legges ned, eller hvis støtteobjektene blir solgt eller tatt i bruk til annet formål innen 5 år, 

kreves tilskuddet forholdsmessig tilbakebetalt. 
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PS 08/71 Varanger-siida 

 

Administrašuvdna mearrádusevttohus 

1. Unjárgga gielda vuoraha prošeavtta nugo áššis veardiduvvon. 
 
2. Unjárgga gieldas lea prošeaktaovddasvástádus. 

 
3. Válljejuvvo stivrajoavku mas lea govda ja viidá máhttu prošeavtta sisdollui ja 

áigumuššii. 
 

4. Stivrajoavku ovdanbuktá loahpa ráđđehumi praktihkalaš čađaheapmái prošeavttas ovdal    
juovlamánu 2008 loahpa.  

 
Administrative innstillinger 
 

1.   Nesseby kommune vil prioritere prosjektet i tråd med vurderinger i saken. 
 

2. Nesseby kommune er prosjektansvarlig 
 

3. Det velges en styringsgruppe med bred og vid kompetanse om prosjektets innhold og      
målsetting.  

 
4. Styringsgruppa legger fram endelig tilrådning om praktisk gjennomføring av prosjektet 

innen utgangen av desember 2008. 
 
 

Áššeprotokolla Ovdagoddi/Formannskapet - 03.06.2008  

Meannudeapmi: 
 
Evttohus ovttajienalaččat dokkehuvvon. 
 
Mearrádus čuodjá ná: 
 

5. Unjárgga gielda vuoraha prošeavtta nugo áššis veardiduvvon. 
 
6. Unjárgga gieldas lea prošeaktaovddasvástádus. 

 
7. Válljejuvvo stivrajoavku mas lea govda ja viidá máhttu prošeavtta sisdollui ja áigumuššii. 

 
8. Stivrajoavku ovdanbuktá loahpa ráđđehumi praktihkalaš čađaheapmái prošeavttas ovdal    juovlamánu 

2008 loahpa.  
 
Behandling: 
 
Innstillingen enstemmig vedtatt. 
 
 
Vedtaket lyder som følger: 
 

1.   Nesseby kommune vil prioritere prosjektet i tråd med vurderinger i saken. 
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5. Nesseby kommune er prosjektansvarlig 

 
6. Det velges en styringsgruppe med bred og vid kompetanse om prosjektets innhold og      målsetting.  

 
7. Styringsgruppa legger fram endelig tilrådning om praktisk gjennomføring av prosjektet innen utgangen av 

desember 2008. 
 
 
 
 
 

PS 08/72 Nye retningslinjer for tildeling av kulturmidler 

Administrasjonens innstilling 

Áššeprotokolla Ovdagoddi/Formannskapet - 03.06.2008  

Meannudeapmi: 
 
Mearrádus buorrindohkkehuvvui ovttajienalaččat. 
 
Mearrádus čuodjá ná: 
 
 
Molssaeaktu 1:  
Kulturruđaid ja nuoraid/valaštallanruđaid oppalašsubmi juohkit 50/50 guokte konto gaska mat odne leat. 
Válaštallanráđđái eai juolloduvvo šat ruđat kulturruđain, muhto valaštallanruhtapohttu eaneduvvo 17%:ain. 
 
Ođđa njuolggadusat gieldda nuoraid- ja valáštallanbargguid kulturruhta juolludeapmi álgá doaibmat geassemánu 
1.b. 2008 rájes ja cealká ahte: 
 

1. Ohcama galgá buktit sierra skovis ovdal mearrádusáiggi, mielddusin galget mannan jagáš jahkedieđáhus ja 
rehketdoallu ja jagáš bušeahtta. Prošeaktabagadus ja bohtosat ovddeš ruhtajuollodemiin galget maid 
biddjot mielde.  

2. Doarjja addit vuosttažettiin gieldda servviide, muhto addit maid oktasašprošeavttaide mainna barget 
earáiguin ovttas nu guhká go prošeakta čuovvu gieldda váldoulbmiliid. 

3. Stuorát boahtteáigge prošeavttat mat čuvvot gieldda váldoulbmiliid, vuorohuvvojit. 
4. Politihkálaš bellodagaid eat vuorut kulturruđa juollodemiin. 
5. Ohcit geat barget aktivválaččat ja áŋgirit kulturbargguiguin ja márkanfievrridit gielda bures vuoruhuvvojit. 
6. Lihtut ja searvvit geat ožžot fásta doaibmadoarjaga eat vuorut. 

 

 

Saksprotokoll i Ovdagoddi/Formannskapet - 03.06.2008  

Behandling: 
 
Innstillingen enstemmig vedtatt. 
 
 
Vedtaket lyder som følger: 
 
Totalsummen av kulturmidler og ungdoms/idrettsmidler fordeles 50/50 mellom de to kontoene som eksisterer. 
Idrettsrådet tildeles ikke lenger midler fra kulturmiddelpotten, men får økt potten for idrettsmidler med 17% 
 
De nye retningslinjene for tildeling av kommunens kulturmidler og midler til ungdoms- og idrettsarbeid, gjelder fra 
1. juni 2008 og lyder slik: 
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1. Søknaden må leveres på eget skjema innen fristens utløp, vedlagt årsmelding og regnskap for foregående 
år og budsjett for inneværende år. Det må og vedlegges prosjektbeskrivelse og eventuell 
resultatbeskrivelse av tidligere tildelte midler. 

2. Støtte gis fortrinnsvis til lag og foreninger i kommunen, men kan og gis til samarbeidsprosjekt med andre, 
så sant prosjektet er i tråd med kommunens hovedmål. 

3. Større fremtidsrettede prosjekter som er i tråd med kommunens hovedmål, vil bli prioritert. 
4. Politiske partier blir ikke prioritert ved tildeling av kulturmidler. 
5. Søkere som driver med aktiv kulturformidling og god markedsføring av kommunen prioriteres. 
6. Lag og foreninger som får faste driftstilskudd fra kommunen prioriteres ikke. 

 
 
 
 
 

PS 08/73 Søknad om salgsbevilling . Coop Marked Varangerbotn - Søknad om fornyelse 
av salgbevilling for alkoholholdig drikke med lavere alkoholinnhold enn 4,76 
volumprosent for perioden 01.07.-08 - 30.06.12 

Hálddahusa mearrádusevttohus 

1. Coop Marked Vuonnabađas oažžu vuovdit alkoholajuhkamušaid joavkku 1 (alkohola juhkamušat mat 
sisttisdollet vuolit volumproseantta alkohola go 4,76). 

 
2. Alkoholajuhkamušaid joavkku 1 vuvdet tii. 09.00 – tii. 20.00 árgabeivviid ja beivviid ovdal sotna- ja 

bassebeivviid tii. 09.00 – 18.00 
 

3. Juollodeapmi doaibmá 01.07.-08 – 30.06.-12. 
 

4. Siv Annie Mathisen dohkkehuvvo sadjásaččan Coop Marked – Vuonnabahta juollodeapmái. 
 

5. Fuopmášahttit vuovdinjuollodeaddji ahte jahkásaččat galgá máksit juollodandivvaga mii 
rehkenastejuvvo ollu alkoholajuhkamušaid leat vuovdán. Vuovdinjuollodeaddji galgá juohke jagi, 
ávžžukeahttá, sáddet sisa dihtočielggadus man ollu alkoholajuhkamušaid leat vuovdán. Dán galgá leat 
rehketdoalli duođaštan.  

 

Administrasjonens innstilling 

1. Coop Marked Varangerbotn gis bevilling for salg av alkoholholdig drikke gruppe 1 (alkoholholdig drikke 
med alkoholinnhold lavere enn 4,76 volumprosent). 

 
2. Salg av alkoholholdig drikke gruppe 1 selges fra kl. 09.00 – kl. 20.00 på hverdager og på dager før søn- og 

helligdager fra kl. 09.00 – 18.00 
 

3. Bevillingen gjøres gjeldende fra og med 01.07.-08 – 30.06.-12. 
 

4. Siv Annie Mathisen godkjennes som stedfortreder for bevillingen til Coop Marked – Varangerbotn 
 

5. Bevillingshaver gjøres oppmerksom på at det årlig skal betales bevillingsgebyr som beregnes etter omsatt 
mengde alkoholholdig drikke. Bevillingshaver skal hvert år, uoppfordret sende inn oversikt over antall 
solgte liter alkoholholdig drikke. Oversikten skal være bekreftet av regnskapsfører.  

 
 
 

Áššeprotokolla Ovdagoddi/Formannskapet - 03.06.2008  

Meannudeapmi: 
 
Mearrádus buorrindohkkehuvvui ovttajienalaččat. 
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Gielddastivra mearrádusevttohus čuodjá ná: 
 

1. Coop Marked Vuonnabađas oažžu vuovdit alkoholajuhkamušaid joavkku 1 (alkohola juhkamušat mat 
sisttisdollet vuolit volumproseantta alkohola go 4,76). 

 
2. Alkoholajuhkamušaid joavkku 1 vuvdet tii. 09.00 – tii. 20.00 árgabeivviid ja beivviid ovdal sotna- ja 

bassebeivviid tii. 09.00 – 18.00 
 

3. Juollodeapmi doaibmá 01.07.-08 – 30.06.-12. 
 

4. Siv Annie Mathisen dohkkehuvvo sadjásaččan Coop Marked – Vuonnabahta juollodeapmái. 
 

5. Fuopmášahttit vuovdinjuollodeaddji ahte jahkásaččat galgá máksit juollodandivvaga mii 
rehkenastejuvvo ollu alkoholajuhkamušaid leat vuovdán. Vuovdinjuollodeaddji galgá juohke jagi, 
ávžžukeahttá, sáddet sisa dihtočielggadus man ollu alkoholajuhkamušaid leat vuovdán. Dán galgá leat 
rehketdoalli duođaštan.  

 
 
Saksprotokoll i Ovdagoddi/Formannskapet - 03.06.2008 
 
Behandling: 
 
Innstillingen enstemmig vedtatt: 
 
 
Innstillingen til kommunestyret lyder som følger: 
 

6. Coop Marked Varangerbotn gis bevilling for salg av alkoholholdig drikke gruppe 1 (alkoholholdig drikke 
med alkoholinnhold lavere enn 4,76 volumprosent). 

 
7. Salg av alkoholholdig drikke gruppe 1 selges fra kl. 09.00 – kl. 20.00 på hverdager og på dager før søn- og 

helligdager fra kl. 09.00 – 18.00 
 

8. Bevillingen gjøres gjeldende fra og med 01.07.-08 – 30.06.-12. 
 

9. Siv Annie Mathisen godkjennes som stedfortreder for bevillingen til Coop Marked – Varangerbotn 
 

10. Bevillingshaver gjøres oppmerksom på at det årlig skal betales bevillingsgebyr som beregnes etter omsatt 
mengde alkoholholdig drikke. Bevillingshaver skal hvert år, uoppfordret sende inn oversikt over antall 
solgte liter alkoholholdig drikke. Oversikten skal være bekreftet av regnskapsfører.  

 
 
 
 

PS 08/74 Varangerkroa v/Leif Gunnar Opdahl - Søknad om videreføring av serverings- og 
skjenkebevilling for perioden 01.07.-08 - 30.06.-12 

Hálddahus mearrádusevttohus 

1. Varangerkroa, Leif Gunnar Opdahl bokte, oažžu vuollaga/gárrenbruvssa, garravuollaga, 
viinna ja buolliviinni guossohanjuollodeami 01.07.-08 rájes – 30.06.-12 rádjái. 
Ovddeš guossohanjuollodeamit jotket áigemeriid haga. 

 
2. Dohkkehit Leif Gunnar Opdahl ja Jan Roger Opdahl, jođiheaddjin ja 

sádjásašjođiheaddjin Varangerkroa, Leif Gunnar Opdahl bokte, juollodeapmái. 
 
 

3. Jos meannudus gáibádusat rihkkujuovvojit dahje rihkku alkohol- ja guossohanlága 
sáhttit ruovttuluotta váldit juollodeami, ghč. alkohollága § 1-8 ja guossohanlága § 19. 
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4. Fuopmášahttit vuovdinjuollodeaddji ahte jahkásaččat galgá máksit juollodandivvaga mii 
rehkenastejuvvo ollu alkoholajuhkamušaid leat vuovdán. Vuovdinjuollodeaddji galgá 
juohke jagi, ávžžukeahttá, sáddet sisa dihtočielggadus man ollu alkoholajuhkamušaid 
leat vuovdán. Dán galgá leat rehketdoalli duođaštan.  
 
 
 
 

 

 

Administrasjonens innstilling 

1. Varangerkroa v/Leif Gunnar Opdahl innvilges skjenkebevilling for øl/rusbrus, sterkøl, 
vin og brennevin fra og med 01.07.-08 – 30.06.-12. 

     Tidligere gitte serveringsbevilling videreføres uten tidsbegrensning. 
 
2. Leif Gunnar Opdahl og Jan Roger Opdahl godkjennes som  henholdsvis styrer og        

stedfortreder for bevillingen til Varangerkroa v/Leif Gunnar Opdahl. 
 
 

3. Dersom kravene til vandel brytes eller det skjer brudd på alkoholloven og 
serveringsloven, kan bevillingen inndras, jfr. alkohollovens § 1-8 og serveringsloven § 
19. 

 
4. Bevillingshaver gjøres oppmerksom på at det årlig skal betales bevillingsgebyr som  

beregnes etter omsatt mengde alkoholholdig drikke. Bevillingshaver skal hvert år, 
uoppfordret, sende inn oversikt over antall solgte liter alkoholholdig drikke. Oversikten 
skal være bekreftet av regnskapsfører. 
 

 

Áššeprotokolla Ovdagoddi/Formannskapet - 03.06.2008  

Meannudeapmi: 
 
Mearrádus buorrindohkkehuvvui ovttajienalaččat. 
 
 
Gielddastivra mearrádusevttohus čuodjá ná: 
 

1. Varangerkroa, Leif Gunnar Opdahl bokte, oažžu vuollaga/gárrenbruvssa, garravuollaga, viinna ja 
buolliviinni guossohanjuollodeami 01.07.-08 rájes – 30.06.-12 rádjái. 
Ovddeš guossohanjuollodeamit jotket áigemeriid haga. 

 
2. Dohkkehit Leif Gunnar Opdahl ja Jan Roger Opdahl, jođiheaddjin ja sádjásašjođiheaddjin Varangerkroa, 

Leif Gunnar Opdahl bokte, juollodeapmái. 
 
 

3. Jos meannudus gáibádusat rihkkujuovvojit dahje rihkku alkohol- ja guossohanlága sáhttit ruovttuluotta 
váldit juollodeami, ghč. alkohollága § 1-8 ja guossohanlága § 19. 

 
4. Fuopmášahttit vuovdinjuollodeaddji ahte jahkásaččat galgá máksit juollodandivvaga mii rehkenastejuvvo 

ollu alkoholajuhkamušaid leat vuovdán. Vuovdinjuollodeaddji galgá juohke jagi, ávžžukeahttá, sáddet sisa 
dihtočielggadus man ollu alkoholajuhkamušaid leat vuovdán. Dán galgá leat rehketdoalli duođaštan.  
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Saksprotokoll i Ovdagoddi/Formannskapet - 03.06.2008  

Behandling: 
 
Innstillingen enstemmig vedtatt. 
 
 
Innstillingen til kommunestyret lyder som følger: 
 

4. Varangerkroa v/Leif Gunnar Opdahl innvilges skjenkebevilling for øl/rusbrus, sterkøl, vin og brennevin 
fra og med 01.07.-08 – 30.06.-12. 

     Tidligere gitte serveringsbevilling videreføres uten tidsbegrensning. 
 
5. Leif Gunnar Opdahl og Jan Roger Opdahl godkjennes som  henholdsvis styrer og        stedfortreder for 

bevillingen til Varangerkroa v/Leif Gunnar Opdahl. 
 
 

6. Dersom kravene til vandel brytes eller det skjer brudd på alkoholloven og serveringsloven, kan bevillingen 
inndras, jfr. alkohollovens § 1-8 og serveringsloven § 19. 

 
4. Bevillingshaver gjøres oppmerksom på at det årlig skal betales bevillingsgebyr som  beregnes etter omsatt 

mengde alkoholholdig drikke. Bevillingshaver skal hvert år, uoppfordret, sende inn oversikt over antall 
solgte liter alkoholholdig drikke. Oversikten skal være bekreftet av regnskapsfører. 
 

 
 
 
 
 

PS 08/75 Plan for kompetanseutvikling i grunnskolen 2008 - 2011 

Hálddahusa mearrádusevttohus 

Mearridit vuođđoskuvlla gelbbolašvuođaovdánahttinplána mihttomeariiguin, vuoruhemiiguin ja 
vuoruhansurggiiguin mat leat árvvoštallon. 
 
Gieldda iežasoassi ruhtadit oahpaheaddjiid gelbbolašvuođaloktema: 

• Skuvlajagiide 2008 – 09 ja 2009 – 10 háldet ođđasit ovddeš lihccun foandaruđaid 
gelbbolašvuođaloktemii ”ođđa oahppopláná”.  

• Ruđat lihccun entreprevnevravuhtii galget geavahuvvot Ungt Entreprenørskap:ii. 
 

• Skuvlajagi 2010 – 11 biddjo bušehttii ruhta gelbbolašvuođaloktemii. 
 

 
Skuvlajođiheaddjit galget vuoruhit makkár gelbbolašvuođalokten galgá čađahuvvot guokte 
eavttu mielde: 
• Lasse- ja joatkaoahppofáláldat RSK:as. 
• Árvvoštallat gelbbolašvuođadárbbu skuvllas.  
  

 

Administrasjonens innstilling 

Plan for kompetanseutvikling i grunnskolen vedtas med de målsettinger, prioriteringer og 
satsingsområder som er skissert. 
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Kommunens egenandel til finansiering av lærernes kompetanseheving: 
• For skoleåret 2008 – 09 og 2009 – 10 omdisponeres tidligere avsatte fondsmidler til 

kompetanseheving ”ny læreplan”.  
• Midlene avsatt til entreprenørskap skal brukes til Ungt Entreprenørskap. 

 
• For skoleåret 2010 – 11 innarbeides det midler til kompetanseheving i budsjettet. 

 
 
Skolelederne må prioritere hvilke kompetanseheving som skal gjennomføres på bakgrunn av 
to forhold: 
• Etter- og videreutdanningstilbud fra RSK. 
• Vurdere kompetansebehovet ved skolen.  
  

 
 

Áššeprotokolla Ovdagoddi/Formannskapet - 03.06.2008  

Ovdagoddi celkkii Berit Ranveig Nilssen bealálažžan meannudeames ášši 08/75 ja 08/76 go lea leamašan 
áššemeannudeaddji. Jan Hansen válljejuvvui sadjásaš sátnejođiheaddjin meannudeames.  
 
Meannudeapmi: 
 
Mearrádus buorrindohkkehuvvui ovttajienalaččat. 
 
 
Mearrádus čuodjá ná: 
 
Gieldda iežasoassi ruhtadit oahpaheaddjiid gelbbolašvuođaloktema: 

• Skuvlajagiide 2008 – 09 ja 2009 – 10 háldet ođđasit ovddeš lihccun foandaruđaid gelbbolašvuođaloktemii 
”ođđa oahppopláná”.  

• Ruđat lihccun entreprevnevravuhtii galget geavahuvvot Ungt Entreprenørskap:ii. 
• Skuvlajagi 2010 – 11 biddjo bušehttii ruhta gelbbolašvuođaloktemii. 

 
 
Skuvlajođiheaddjit galget vuoruhit makkár gelbbolašvuođalokten galgá čađahuvvot guokte eavttu mielde: 
• Lasse- ja joatkaoahppofáláldat RSK:as. 
• Árvvoštallat gelbbolašvuođadárbbu skuvllas.  

 

Saksprotokoll i Ovdagoddi/Formannskapet - 03.06.2008 

 
Formannskapet erklærte Berit Ranveig Nilssen som innhabil under behandling av sakene 08/75 og 08/76 da hun har 
saksbehandlet sakene.  Jan Hansen ble valgt som setteordfører under behandlingen. 
Behandling: 
 
Innstillingen enstemmig vedtatt. 
 
 
Vedtaket lyder som følger: 
 
Plan for kompetanseutvikling i grunnskolen vedtas med de målsettinger, prioriteringer og satsingsområder som er 
skissert. 
 
Kommunens egenandel til finansiering av lærernes kompetanseheving: 

• For skoleåret 2008 – 09 og 2009 – 10 omdisponeres tidligere avsatte fondsmidler til kompetanseheving 
”ny læreplan”.  

• Midlene avsatt til entreprenørskap skal brukes til Ungt Entreprenørskap. 
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• For skoleåret 2010 – 11 innarbeides det midler til kompetanseheving i budsjettet. 
 

 
Skolelederne må prioritere hvilke kompetanseheving som skal gjennomføres på bakgrunn av to forhold: 
• Etter- og videreutdanningstilbud fra RSK. 
• Vurdere kompetansebehovet ved skolen.  

 
 
 
 
 
 

PS 08/76 Utredning - oppvekstsener i Varangerbotn 

Hálddahusa mearrádusevttohus 

 
Mearrádusevttohus: 
Váldit vuhtii mielddus árvvoštallamiid. 
Hálddáhus joatká bargat nuppi oasseprošeavttain. 

 

Administrasjonens innstilling 

 
Forslag til vedtak: 
Vedlagte vurderinger tas til etterretning. 
Administrasjonen arbeider videre med delprosjekt 2. 
 
 
 
 

Áššeprotokolla Ovdagoddi/Formannskapet - 03.06.2008  

Meannudeapmi:  
 
Siv-Irene Andersen evttohii: 
 
Nugo hálddahusa mearrádusevttohus čuovvovaš lasáhusai: 
 
Ii leat guorahallon sáhttá go adnit otná skuvllaid Stuorravuonas ja Unjárggas bajásšaddanguovddážin. 
 
Jienasteapmi: 
 
Siv-Irene Andesena evttohus buorrindohkkehuvvui ovttajienalaččat. 
 
 
Evttohus gielddastivrii čuodjá ná; 
 
Váldit vuhtii mielddus árvvoštallamiid. 
Hálddáhus joatká bargat nuppi oasseprošeavttain. 
 
Ii galgga guorahallot geavahit dálá Stuorravuona – ja Unjárgga skuvlla bajásšaddánguovddážin. 

 

Saksprotokoll i Ovdagoddi/Formannskapet - 03.06.2008  
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Behandling: 
 
Forslag fra Siv Irene Andersen: 
 
Som administrasjonens innstilling med følgende tillegg: 
 
Det utredes ikke om eksisterende skolebygg i Karlebotn og Nesseby kan benyttes som oppvekstsenter. 
 
 
Votering: 
 
Siv Irene Andersens forslag enstemmig vedtatt. 
 
 
 
Innstillingen til kommunestyret lyder som følger: 
 
Vedlagte vurderinger tas til etterretning. 
Administrasjonen arbeider videre med delprosjekt 2. 
Det utredes ikke om eksisterende skolebygg i Karlebotn og Nesseby kan benyttes som oppvekstsenter. 
 
 
 
 
 

PS 08/77 Innsparinger PLO 

Áššeprotokolla Ovdagoddi/Formannskapet - 03.06.2008  

 
Meannudeapmi: 
 
Oktasaševttohus: 
 
A. Gielddastivra mearrida binnudit badjelgoluid maid vuordit 2008:s šaddet kr. 3,8 miljon  Dikšun ja 

fuolahanossodagas. Binnudeami vuordit galgá doaibmat go bidjat čuoggáid 1,3,4,6,8,12,15 ja 16 doibmii. 
Čuokkis 8 ektui doalahit fálaldaga go mii addit praktihkálaš veahki ruovttuin. Dakko bokte seastit gitta 
kr.856.000 jagi 2008:s, mii lea jahkebeallásaš vaikkuhus seastindoaimmain. Maŋŋá mearriduvvon seastimiid 
lea meroštallon badjegolut dikšun ja fuolahansuorggis ain gitt 3 miljon kr. 2008:s. 

B. Bálkkákeahtes borranboddu álggahit máŋŋá go leat digaštallan luohttevašolbmuiguin go gávnnahit ahte dát lea 
vejolaš lágaid ja šiehtadallančoakkáldagaid ektui. 

C. Gielddastivra mearrida eanedit dikšun- ja fuolahansuorggi  rámmaid  gitta 2,9 miljon kr. gokčan dihte reastta 
badjelgoluid mat ledje dikšun ja fuolahansuorggis 2008:s. Evttohit geavahit háldenfoandda ruđaid gokčat 
reastta badjelgoluid dikšun ja fuolahansuorggis 2008:s. 

D. Ressursageavaheapmi dikšun- ja fuolahansuorggis árvvoštallat dárkilit 2009 bušeahttaproseassas. Lihccut kr. 
250.000 kr. olggobeale veahkkái binnudit goluid. 2008 goluid gokčat evttohit geavahit ruđaid háldenfoanddas.  

 
Mearrádus: 
 
Oktasaševttohus buorrindohkkehuvvui ovttajienalaččat. 
  
 
 
Mearrádusevttohus gielddastivrii čuodjá ná: 
 

A. Gielddastivra mearrida binnudit badjelgoluid maid vuordit 2008:s šaddet kr. 3,8 miljon  Dikšun ja 
fuolahanossodagas. Binnudeami vuordit galgá doaibmat go bidjat čuoggáid 1,3,4,6,8,12,15 ja 16 doibmii. 
Čuokkis 8 ektui doalahit fálaldaga go mii addit praktihkálaš veahki ruovttuin. Dakko bokte seastit gitta 
kr.856.000 jagi 2008:s, mii lea jahkebeallásaš vaikkuhus seastindoaimmain. Maŋŋá mearriduvvon 
seastimiid lea meroštallon badjegolut dikšun ja fuolahansuorggis ain gitt 3 miljon kr. 2008:s. 
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B. Bálkkákeahtes borranboddu álggahit máŋŋá go leat digaštallan luohttevašolbmuiguin go gávnnahit ahte 
dát lea vejolaš lágaid ja šiehtadallančoakkáldagaid ektui. 

C. Gielddastivra mearrida eanedit dikšun- ja fuolahansuorggi  rámmaid  gitta 2,9 miljon kr. gokčan dihte 
reastta badjelgoluid mat ledje dikšun ja fuolahansuorggis 2008:s. Evttohit geavahit háldenfoandda ruđaid 
gokčat reastta badjelgoluid dikšun ja fuolahansuorggis 2008:s. 

D. Ressursageavaheapmi dikšun- ja fuolahansuorggis árvvoštallat dárkilit 2009 bušeahttaproseassas. Lihccut 
kr. 250.000 kr. olggobeale veahkkái binnudit goluid. 2008 goluid gokčat evttohit geavahit ruđaid 
háldenfoanddas. 

Saksprotokoll i Ovdagoddi/Formannskapet - 03.06.2008  

  
Behandling: 
 
Fellesforslag: 
 

A. Kommunestyret vedtar å redusere forventet overforbruket med i 2008 på kr.3,8  millioner i PLO ved at 
tiltak 1, 3, 4, 6, 8, 12, 15 og 16  i vedlegget blir satt i verk. I forhold til punkt 8 så beholdes tilbudet ved at 
det gis praktisk bistand i hjemmet. Virkningen av at disse innsparingstiltak blir satt i verk er på inntil kr. 
856.000 i 2008, som er et halvt års virkning av innsparingstiltakene. Etter vedtatte innsparinger er anslått 
overforbruk i pleie og omsorg for 2008 fortsatt på inntill kr. 3  millioner 

B. Ikke betalt matpause innføres etter drøftinger med tillitsvalgte hvor dette er mulig i forhold til lov og 
avtaleverk 

C. Kommunestyret vedtar å øke rammen til PLO med  inntil 2,9 millioner kroner for å dekke resterende 
overforbruk ved pleie-og omsorg i 2008. Inndekning for 2008 foreslås bruk av disposisjonsfond. 

D. Resursbruken i pleie-og omsorg vurderes nøye i budsjettprosessen for 2009. Det avsettes kr. 250.000 til 
ekstern gjennomgang av pleie og omsorg med sikte på reduserte kostnader. Inndekning for 2008 foreslås 
bruk av disposisjonsfond. 

 
 
Vedtak: 
 
Fellesforslag enstemmig vedtatt. 
  
 
 
Innstillingen til kommunestyret lyder som følger: 
 

A. Kommunestyret vedtar å redusere forventet overforbruket med i 2008 på kr.3,8  millioner i PLO ved at 
tiltak 1, 3, 4, 6, 8, 12, 15 og 16  i vedlegget blir satt i verk. I forhold til punkt 8 så beholdes tilbudet ved at 
det gis praktisk bistand i hjemmet. Virkningen av at disse innsparingstiltak blir satt i verk er på inntil kr. 
856.000 i 2008, som er et halvt års virkning av innsparingstiltakene. Etter vedtatte innsparinger er anslått 
overforbruk i pleie og omsorg for 2008 fortsatt på inntill kr. 3  millioner 

B. Ikke betalt matpause innføres etter drøftinger med tillitsvalgte hvor dette er mulig i forhold til lov og 
avtaleverk 

C. Kommunestyret vedtar å øke rammen til PLO med  inntil 2,9 millioner kroner for å dekke resterende 
overforbruk ved pleie-og omsorg i 2008. Inndekning for 2008 foreslås bruk av disposisjonsfond. 

D. Resursbruken i pleie-og omsorg vurderes nøye i budsjettprosessen for 2009. Det avsettes kr. 250.000 til 
ekstern gjennomgang av pleie og omsorg med sikte på reduserte kostnader. Inndekning for 2008 foreslås 
bruk av disposisjonsfond. 

 
 
 
 
 

PS 08/79 Utredning vedr. utbygging av kaia i Nesseby 

Administrasjonens innstilling 
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Áššeprotokolla Ovdagoddi/Formannskapet - 03.06.2008  

Meannudeapmi: 
 
Čoahkkimis ovddidedje oktasaš ávžžuhusa: 
 
Ovdagoddi sihtá hálddahusa guorahallat hukset olggus Unjárgga káijas.  
 
Ferte árvvoštallat : 
 
- dikšut dálá káija ja vintageavjada  
- hukset olggus dálá vuostáiváldinrusttega ja galmmiidanlánjá   

 

Saksprotokoll i Ovdagoddi/Formannskapet - 03.06.2008  

 
Behandling: 
 
Felles bestilling framlagt i møtet: 
 
Formannskapet ber administrasjonen utrede utbygging av kaia i Nesseby.  
 
Det må vurderes: 
 

- vedlikehold av eksisterende kai og kranfeste 
- utvidelse av eksisterende mottaksanlegg og kjølerom 

 
 

Rett utskrift: 

 

Britt-Inger Olsen 

Sekr. 
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